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mulo Artinelli empunha uma 
das facas, mas já: neste mü

mento um golpe certeiro o fa2. ' 
rolar por terra. 

Calmo Boss dirige-se para 
seu qqarto e ahi, -:qa presença 
de Bertha-Maria lava as mãos 
aindp, cheias de • sangue e 
desce as escadas. para ir apre
sentar-se na mais proxima de
legacia de Policia que o en
tre~ará á Justiça que terá que 
julgar o seu acto. 

Esta é a historia do con -
demnado Nr. 28. 

Impressionado o director do 
esta'bélecimento da-lhe a mão 
e faz abrir áquelle condemna
do as portas que ha mais de 
dez annos lhe estavam fecha
das para que voltasse ao lar, 
para Junto de sua esposa que 
Rão o esquecera e para com
panhhl. de seu filho que pe
dira tambem o perdão de seu 
pae. 

---~ .. . . . . . ... .. . ... . . ... 
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Um pateo d~ penitenciaria. 
A passo cadenciado passeiam 
os condemnados. Chega um 
'guarda e chama pelo de Nr. 
28. De olhar morto elle ouve 
o chamado e dirige-se pelos 
corredores escuros da pe:1.i
tenciaria para o gabinete do 
director. 

Agora elle está na presença 
do director depois de já estar 
cuniprindo pena ha mais de 
dez ;mnos, pelo crime de ho
'rnicid!io. Nunca elle perdeu 
uma unica palavra pelos mo
tivos que o levaram ao car
cere. Chegou a hora de se pro-

- nunciar, por ter dado entrada 
no estabelecimento um pedido 
de commutação de pena ~s ú
f!nado pela sua esposa e seus 
filhos que o esperam. Elle tem 
que se pronunciar sobre 0 pe
dido e dizer alguma coisa so
bre o seu passado escuro, a 
todos que o destino obriga a 
serem vigilantes de prisionei
ros. 

Elle nega-se a dar explicà
ções. Muito trabalho dá elle a 
todos que o rpdeiam e lhe 
pedem que conte a sua histo
ria. Finalmente elle se resolve 
a contar,e começa a contar o 
seu pas·sa.do triste. . 

Ein Gefangnishof. Müden 
Schrittes bewegen sicli die 
Gcfangenen rund im Kreisc. 
Da wird Nr. 28- gerufen. Er 
soll zum Direktor. Langsam 
lõst er sich aus dern Kreise 
los und schreitct den dunklcn 
Korridor entlang. 

Dann steht er vor dem Ge
:fangnisdirektor. Seit zehn 
J ahren sitzt er wegen Mor
des. Niemals hat er ein ·wort 
über die Beweggründe sei-
ner Tal gesagt. J etzt soll er 
sprechen. Ein Gnadenges11ch 
ist eingelaufen, ein Gesuch 
von seiner Frau und seinem 
Kinde, die auf ihn warten; 
der Direktor soll dazu Stel
lung nehmen. Er soll spre
chen. Endlich. Zum ersten 
Male, seitdem er ins Zucht
haus gekommen ist. Er wei
qert sich. Es dauert lange, his 
0r sich überreden lasst unrl 
"rzii.hlt . . . erzãhlt ... 

Boss heisst er. War Artist. 
Hat am ,fliegenden Trapez 
rrearbeitet, stürzte, brach sich 
elas Bein. Lag ein Jahr im 
Krankenhaus, richtete dann 
i n Hamburg eine Scha\J,lmcfo
ein. Mitten in Sankt . Pauli, 
1mter - den - Hafenkneipen. 
Zeigte Schõnheits-I<onkur-

Ueber die Kàlkfherapi_e -! 
Vor Kurzem g'ing ein interessanter Bericht • des. • 

Herrn Dr. Victor Konder durch die Pres,se über 
~C'ine Unterhaltung mit dem achtzigjahrigen Pro 

fcssor Oskar Loew, München, bei der die Kalkarmut 
und dC'ren Einfluss auf den Gesundheits·zustand eine 
Holle spielte. V.iele Nervenleiden, Krankhe'iten der 
VC'rdauung-sorgane, Zirkulation·sstorungen, Veranla
g-ung- zur Tuberkulose, Depressionen, Rachitis usw.,
werden auf Kalkmangel zurückgeführt und damit die. 
moderne arztliche Auffassung über die Kalk- und 
Ph osphortherapie un terstrichen. 

Die Firma Bayer, Leverkusen, hat denn auch7n 
zeitg·em~1sser Weise eine Kombination von Kalk und 
Phosphor herausgebracht unter der Bezeichnung
.,C'andiolina", das einen idealen Ausgleich _ für den 
Kalkmang-el von Wasser und Nahrung dar,stellt. Die
se K.alkzufuhr ist nicht nur für Erwachse·ne von Be
deutung-, sondern vor allen Ding·en auch für die 
Knochenbildung· der Kinder und für die Erhartung· 
éfer Zahnsubstanz. Das Candiolin wurde in die Gestalt 
,·on Schokolade-'nafelchen gebracht, die sehr ange
nehm schmecken und von Kindern wie Erwachsenen 
g·ern genommen werden, 

horas com ella. Quando ella 
volta, a cama de seu amante 
está vazia. Ella sae em sua 
procura e vae encont.ral-o, 
como que vivendo em outro 
mundo, no quarto de Artinclli. 
Artinélli que estava algum 
tanto embriagado domina o 
alcool no moment~ em que 
tudo vê passar ante seus olhos. 

Elle pede perdão. Elle im
plora compaixão, mas tudo 
debalde. 

Boss sacca de duas facas e 
as apresenta ao seu rival mnn
dando que escolha uma para 
sua défeza. Artinelli, •• com 
medo da morte, volta a pedir 
misericordia para sua vida, 
mas Boss a nada attende. Tre-



á.ttenção sobre o velho dieta-
do. Na mesa • junta senta-se 
Castro e no marmore da mesa 
desenha o seu collega Boss 
como ultrajado. Todos riem 
sobre a caricatura e mesmo 
Boss deita para o logar os 
seus olhares. O seu <lesespero 
é immenso. A sua furia o foz 
deitar por terra a mesa de 
marmore e, cégo pelo aconte
cido abandona o café em de
manda do theatro onde está 
chegando a hora de apresen
tar o seu numero. ArtineHi e 
Bertha-Maria de nada sabem 
mas o emprezario está ao par 
de tudo e já prevê as conse
quencias. Será que Boss to
mar-á alguma vingança? Parct 
tal será necessario encolher 
por um millimetro os ~cus 
braços no momento do sallo 
mortal e Artinelli, cabir;'i 
como uma pedra ao solo para 
morrer ... El1e nota que Boss 
se contém e que elle não é 
um vingativo vulgar, capaz ele 
malar o proximo no seu tra
balho. Parece-lhe que elle 
quer vingar-se de Artinelli de 
outra maneira. El1e maneia 
avizar a sua amante Bertha
Maria por Artinelli que só 
voltará tarde esta noite e este 
approveita para passar as 

sen Zügen schaut er dem Ver•_ 
führer ins Gesicht. Der ist an..: 
geheitert, aber sein Rausch 
verfliegt in . demselben Au
genblick, wo er alles begrein. 
Er flehl. Er lbittet. Verge

bcns. Boss zieht zwei Messer 
und sagt ruhig: ,, Wahle eiu 
lYlt:sser und verteidige dich !'l 

ArlineHi aber wirfl das Mes
ser zu Boden und fleht jam
merlich um sein Leben, aber 
Boss bleibt unbarmherzig. Zü
gernd ergreift Artinelli das 
Messer, aber da trifft ihn 
schon der Stoss und er sinkt 
tot zu Boden. Wie ein Nachi
wandler geht Boss zu Beriha
:Marie zurück, ruhig wascht 
er sich das Blut von den Hãn
den UIJd geht mechanisch die 
Treppe hinunter, um seinen 
lelzten W cg als freier l\Ia1n 

1 zu gehen, - den Weg zum 
nachsten Polizeirevier, nin 

sich selbst dem Gerichte zur 
Aburteilung zu stellen . . 

Das ist die Geschichte eles 
Zuchlhauslcrs Nr. 28. Tief er
g1,iffcn reicht ihm der Ge
fangnisdirektor die Hand und 
bald õffnet sich vor dem der 
Freiheil Wiedergeschenkten 
das Tor, das ihn zu Weib und 
Kind ins Leben zurückführcn 
soll. 
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Seu nome é Boss. Foi artis
ta. Trabalhava no trapezio e 
um dia cahio partindo unia 
das pernas. t:m anno intriro 
esteve recolhido ao leito 1111-

rna casa de saude em H c1m

burgo, onde posteriormente 
organisou cirso de feira, per
to do porto e rodeado de 
quanta bodega havia. No sru 
circo fazia concursos de bel
leza entre bailarinas. Tinha 
mulher e um filho e era o 
mais feliz dos mortaes. 

Certi dia entra-lhe pela. 
porta um marinheiro. trazen-

renzen, Tanzerinnen. Hatte 
Weib und Kind, war glück
lich. Da, eines Tages, bringt 
cin Matrose ein junges Ding 
zu ihm. Auf der Ueberfahrt 
starb seine Mutter an Bord, 
man weiss nicht, wie sie hiass, 
man taufte das Mãdchen nad1 
dem Schiff: Bertha-Maric. 
Bertha-Marie hat niemand 
auf dieser Welt, Boss soll i;ich 
ihrer. annehmen. Sie ist Jung 
und hübsch, sie kann auch 
tanzen. ,Vielleicht kann sic 

ihm nützlich sein. Seine Frau 
will nichts von dem lYiãd-



do uma encantadora garota. 
Na travessia roaritima a mãe 
morrera e Jlinguem lhe sabia 
o nome. Baptisaram-na com o 
nome do velho barco: Bei:-tha
Matia. Não havia ninguem uo 
mundo a quem confiar a linda 
creança e Boss que della to
masse conta. 

Bertha-Maria era linda e 
apezar da sua tenra edade já 
sabia dansar e possivelmente 
seria um attractivo paar o 
seu circo ambulante, A esposa 
de Boss no entamto nada que .. 
ria saber da encantadora crea-

chen wissen. Instinktiv we1irt 
sie sich gegen die Fremde. 
Aber Boss sieht in die gros
sen, dunklen Augen des frem
den Madchens und sagt: Si<( 

bleibt! 
Sie bleibt. Sie tanzt. S·ie 

~erückt die trunkenen Ma
trosen. Und nicht nur, dass 
in der Bude die Gier er
waeht - auch Boss verliert 
sein Herz an das Madchen 
und flieht mit ihr, fort von 
seiner alternden, abgeharm
ten Frau, fort aus der wider
lichen Bude, wo jeder seine 
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va até ali, havia deixado mu
lher e filho por sua causa e 
que a ama acima de tudo no 
mundo. Ella engana finahnen
le o seu primeiro protector e 
em certa noite, numa festa de 
artistas, um seu companheiro 
de nome Castro a vê cm ,_;_pJ.e
tamente enebriada nos b!·:H,:os 
de Artinelli _ 

Boss neste momento e~là 
sentado num café proximo, jo-

gando com diversos amigos. 
A sua sorte é phantastica. Diz 
o velho adagio ,,Sorte no jo-
go ... " Alguem lhe chama a 

dcrn liegen bleiben ... Doch 
Boss bep.errscht sich. Er ist 
kein feiger Meuchelmõrder. 
Er hat mit Artinelli eine ganz 
andere Art Abrechnung vor. 
Er lasst durch ihn seiner 
Freundin sagen, dass er erst 
spat heimkehren werde, und 
Artinelli benutzt die Gelege:1-
heit, um mit Bertha-Marie 
zusammen zu sein. Als sie 
heimkehrt, ist das Bett von 
Boss leer. Er selbst sitzt re
gungslos im Zimmer Artinel
lis und wartet auf ihn. Starr 
und drohend, mit regungslo-



zem immediatamente. Elles 
vão procural-os e no dia im
mediato apparecem no pro

__grarnma do Jardim de Inver-
:DG ;DS: ,.-x>_'nmís~ 
sacional dos numeros de 
acrobacia equestre. 

Chegou a hora da apresen
tação do grande numero. O 
coração dos espectadores pa
ra de palpitar quando, Arti-· 
nelli, num triplo salto mortal, 
pelos ares, de olhos vedados, 
se precipita de uma barra pa
ra os braços de seu compa
nheiro de trabalho. 

Artinelli, querendo fazer d(• 

Bertha-Maria uma notabilida
de e para seduzil-a a convida 
ao seu camarim onde a sedu.l 
e domina. Ella já esquecen 
que aquelle que a acompanha-

tisch sitzt de Castro und (.mt
wirft auf der Marmorplatte 
des Tisches eine Zeichnuni:5, 
die Boss. als .B.etr.D,genen dar
~Ut. Man lacnt über das Bilei, 
- aber auch Boss erblickt es 
zufallig. Die W elt verdun kd l 
sich vor seinen Augen, ,•r 
schmettert die Marmorplatte 
zu Boden und rast davon, a:.1i 
rlie Bühne, denn seine Num
mer naht. Artinelli und Ber
tha-Marie ahnen noch nichts, 
doch der lmpresario we1ss 
bereits alles und zittert. Winl 
Boss seine Rache nehmen? 
Es würde genügen, seine Ar
me im entscheidenden Augen
blick um eine Haaresbreite 
zurückzuziehen, und Artinelli 

würde in die Tiefe sausen 
und mit zerschmetterten Glie-
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tura, e instincti vamente eUa 
a repellia. Boss, no entanto, 
olha para os negros olhos da 
creança, e declara soleprnc: 
clla fica aqui! 

E ella ficou e dansa e com 
a sua dansa ella embriaga e 
apaixona os marinheiros que 
alli apparecem de instante a 
instante. O desejo de possuil-a 
nao é 110 entanto sómente 

despertado nos frequentado
res mas tambem no proµrio 
Boss, que com ella foge, ab.111-
donando a sua velha con1pn
nheira, a barraca em que ga-

STORES 

gicrige Hand nach dem halb
nackten Leib des Madchens 
ausstrecken konnte. Er flieht 
mit ihr und kehrt zu seincrn 
Bcruf und zum Trapez zurück. 

Berlin. Monatsanfang. lm 
Wintergarten beginnt <las 
ncue Programm. Nachein:UJ
der trcffen sie ein, die 8e
rühmtheíten der Artistem,velt, 
aber die Glanznummer fehlt. 
Artinelli, der grõsste Lufü,r
::·:l der- vYelt, ka~rn nicht ouf-
tr:'r<'n, denn sein Bruder ist 
tõdlich vcrunglückt. Sein 1 m-· 
presaria sieht auf dem lJe-



nha o pâo de cada dia, evi
tando que olhos seductores 
continuem a cobiçar aqne}le 
ente que o prendeu, que ú faz 
perder a razão. Elle corre 
mundo com ella, voltando á 
sua antiga profissão, a ,)ailo
çar-se nos trapezios das casas 
de espectaculos e variedades. 

Estamos em Berlim. A 
grande casa de espectaculos 
conhecida por Jardim de In
verno inicia seu monumental 
programma. Um por um en
tram os numeros de sensação 
do programma mas o princi
pal ainda falta. Artinelli, o 
maior artista dos exercido.,; 
equestres. ainda falta e não 
pode comparecer, porque seu 
fermo, victima de um inci
dente na sua perigosa profis
são.. Seu em preza rio, tendo 
que substituil-o procura um 
riumero num dos parques de 
diversões mais proximos e 
ahi veem os dois, emprezario 
e Artinelli os dois artistas: 
Boss e sua jovem companhei
ra. O emprezario, homem 
afeito a escolha de artisíc"ls 
chama a attenção ao seu c-on
tractado e este gosta do par 
sendo que os olhos negro.s da 
companheira de Boss o sedt:-

nachbarlen Rummelplatz 
Boss und Bertha-Marie auf
treten. Er macht Artinelli auf 
sie aufmerksam, der sieht 
sich das Paar an. Dic dunk
len Augen von Bertha-Made 
gefallen auch ihm und am 
nachsten Tage treten die Ar
tinellis auf. 

Das Herz bleibt den z-u • 
schauern stocken, wie Artí
nelli, mit verbundenen Augen 
in dreifachem Salto mortale 
durch die Lüfte saust, um in 
den kraftigen Armen seines 
Partners zu landen. 

Doch Artinelli will Dank 
dafür, dass er Bertha-1\fad,; 
zu eincr Berühmtheit machte. 
Er lockt sie in sein Zimmer, 
überwaltigt und betõrt sie. 
Sie hat schon vergessen, dass 
'Boss ihretwegen Weib und 
Kind verliess und sie über 
alles liebt. Sie hintergeht ihn, 
und eines Nachts, hei ein~m 
Künstlerfest, wird sie von 
dem Artisten de Castro ge
sehen, wie sie in Artinellis 
Armen liegt. 

Boss spielt ahnungslos 
Karten im Café. Sein Glück 
ist ungewõhnlich. ,,Glück im 
Spiel und in der Liebe ! " -
ruft man ihm zu. Am Nebcn-

,---,------------------,--,-----__,;;._~ 
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